
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Siree Raag, Fifth Mehl: 

ਦੁਸਿਤ ਿੁਸਿਤ ਮੰਧ੃ ਿੰਿਾਰੁ ਿਗਲਾਣਾ ॥ 
The whole world is engrossed in bad deeds and good deeds. 

ਦੁਹਹੂੰ ਤ੃ ਰਹਤ ਭਗਤੁ ਹ੄ ਕ੅ਈ ਸਿਰਲਾ ਜਾਣਾ ॥੧॥ 
God's devotee is above both, but those who understand this are very rare. 
||1|| 

ਠਾਕੁਰੁ ਿਰਬ੃ ਿਮਾਣਾ ॥ 
Our Lord and Master is all-pervading everywhere. 

ਸਕਆ ਕਹਉ ਿੁਣਉ ਿੁਆਮੀ ਤੂੰ ਿਡ ਩ੁਰਖੁ ਿੁਜਾਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
What should I say, and what should I hear? O my Lord and Master, You are 
Great, All-powerful and All-knowing. ||1||Pause|| 

ਮਾਨ ਅਸਭਮਾਨ ਮੰਧ੃ ਿ੅ ਿ੃ਿਕੁ ਨਾਹੀ ॥ 
One who is influenced by praise and blame is not God's servant. 

ਤਤ ਿਮਦਰਿੀ ਿੰਤਹੁ ਕ੅ਈ ਕ੅ਸਿ ਮੰਧਾਹੀ ॥੨॥ 
One who sees the essence of reality with impartial vision, O Saints, is very 
rare-one among millions. ||2|| 

ਕਹਨ ਕਹਾਿਨ ਇਹੁ ਕੀਰਸਤ ਕਰਲਾ ॥ 
People talk on and on about Him; they consider this to be praise of God. 

ਕਥਨ ਕਹਨ ਤ੃ ਮੁਕਤਾ ਗੁਰਮੁਸਖ ਕ੅ਈ ਸਿਰਲਾ ॥੩॥ 
But rare indeed is the Gurmukh, who is above this mere talk. ||3|| 

ਗਸਤ ਅਸਿਗਸਤ ਕਛੁ ਨਦਸਰ ਨ ਆਇਆ ॥ 
He is not concerned with deliverance or bondage. 

ਿੰਤਨ ਕੀ ਰ੃ਣੁ ਨਾਨਕ ਦਾਨੁ ਩ਾਇਆ ॥੪॥੨੬॥੯੬॥ 
Nanak has obtained the gift of the dust of the feet of the Saints. ||4||26||96|| 

 


